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TIPATMATHUEKA TIEPEKJIAJTY JTOTINCIB BIJJOMUX JIIOJEN
V COITIAJTbHUX MEPEKAX

Anotanisi. CTaTTIO NPUCBSIUEHO MParMaTuili nepekiany JOMUCIB y COIIalIbHUX MEpPEeKaxX BU3HAYHHX IMOCTATEH ChOTOICHHS,
SIKI MArOTh BILJIMB Ha CYCIiJIbCTBO, a came CrieHa Kinra (0HOTO 3 HAUMOMYNSPHIIINX aMEPUKAHCHKUX TTMCbMEHHHUKIB Cy4acHOC-
Ti, KM BIJI TOYATKY MOBHOMACIITAOHOTO BTOPIHEHHSI B HAIIly KpaiHy HE MepecTae MiqTPUMyBaTu yKpaiHChbKuit Hapon) Ta bopu-
ca JlxoHcoHa (OpUTaHCHKOTO MOIITHYHOTO Jlisiua, KOMUIIHLOTO [Ipem’ep-minicTpa BenmukoOpuraHii, skuii miciis moBHOMACIITA0-
HOTO BTOPTHEHHSI pOCIHCHKOT (eneparliii B YkpaiHy, HEOJHOPa30BO BHCJIOBIIIOBABCS HA MIATPUMKY YKPaiHCHKOTO HApO.Ly, 3aiHsB
AKTHBHY MPOYKPATHCHKY MO3HMIIIO Ta MATPUMYE CaHKIIIT IPOTH KpaiHU-arpecopa).

B Hamr 4ac, couianbHi Mepexi € He JuiIe 3aco0amu ISl CIIJIKYBaHHS, a W 3HAPSIISIM BIUIMBY Ha ayJUTOpii pi3HUX KpaiH
cBiTy. UnM Oisbliie TiAMUCHUKIB Y JIFOAWHK B COIIAJIbHUX MEpekax, TUM OlIbIlIe KOPUCTYBAYiB JOCIYXarThCs /10 11 nyMku. Lle,
0e33arepevyHo, € YyI0BOO IIATPOPMOFO JIJISl TOTO, 1100 JIOHOCHTH ayJJUTOPIl CBOT IyMKH Ta ifief, ajie B TOi ke Jac, 1ie HOBa rajy3b
JUISL TOCITIJPKEHb Y MOBO3HABCTBI, MEPEKIIQ03HABCTBI Ta 1HIINX cepax (iToNOrivHuX Ta MDKIUCIUILTIHAPHUX T'YMaHITApHUX
JOCIiKEHb.

AHaJti3 IONUCIB BIIOMUX JIFONIEH Y COIIAIbHUX MEPEkKax B KOHTEKCTI MParMaTHKH MepeKiiaay Moe 0arato po3noBiCTH Ipo
T€, SIK BOHU BITHOCSATBCSI 0 CBOTX IiIITMCHUKIB, TOCIIKYIOUHM JIHIE, HAPHUKIIAJ, SIKY LIJIbOBY ayIHTOPI0 OXOILUIFOE KOHTECHT,
CTHJIb HAITMCAHHS MOBIIOMJICHHS, a caMe sIKi JICKCHYHI Ta rpaMaTH4YHI 3aC00M BUPA3HOCTI BUKOPHCTOBYE aBTOP ISl CTBOPCHHS
CBOIX JIONUCIB Ta SIKUH MeCeIK BiH X04e HUMH JJOHECTH.

3anponoHOBaHe TOCIIHKCHHS i IKPECITFOE 3HAYNMICTD COIIAIbHUX MEPEK Y HAIIOMY YKHTTI HE JIUIIE K 3aC00y CIIJIKYBaH-
Hsl, alie ¥ TakoXk K chepu JHIBICTUYHUX JOCIIDKEHB; CIIPSIMOBAHE HA CHCTEMATH3AII0 W UTIOCTpAIil0 MOBHHX 3ac00iB, 1110
BHUKOPHCTOBYIOTHCSI B OPHTIHAILHOMY TEKCTI ISl OCSATHEHHsI 0a)KaHOTO MParMaTuvHoro e()eKTy; Mae Ha METI JAeTalbHUI OIMHUC
nepekIaabKux 3aco0iB, M0 3aCTOCOBYIOThCS JJIS /ICKBATHOT i €KBIBAJIGHTHOT Nepeiayi JTIHMBICTUYHOT Ta eKCTPaiHIBICTHY-
HOT CKJIaJIOBOT JIOTHKCIB SIK HOBOTO YKaHPY MyOIMIIIUCTHYHOTO CTHIIS MOBJICHHS, BUKOHAHHI Ha MaTepialli epeKiaiB 3a3Ha9eHUX

TEKCTIiB aBTOPaMH III€T CTaTTi.

KuirouoBi ciioBa: coriaibHi MEpexi, TOMUC, KOMYHIKAIIisl, ABTOPChKa CTHUIIICTHKA, TIParMaTHKa MepeKiay.

IoctanoBka mpodremu. COHiaHLHi Mepesi BIAIrpAIOTh Bax-
JIHBY POTIb Y JKHTTI OIBLIOCTI JIOEH 110 BCbOMY CBiTOBI. Yepes we,
KOpHCTYBadl Mepeski [HTEpHET CITLIKYIOTh 33 PISHHMH BH3HATHHMH
JIYAMH, TII0 MAIOTh Ha HHX BILTHB, HABITh KO OCTAHHI I[HOTO HE
YCBITOMITIOIOTB. 32 KOKHIM JIOTIHCOM, PETBITOM Ta TIEPECHIAHHIM
iHdopMalLii € cBOS MeTa, SKa 0CATAETHCS 3aBISAKH BUKOPHCTAHHIO
TIEBHUX CTHITICTHYHKX 3aC00IB BUPA3HOCT] HA JIEKCUYHOMY Ta Tpa-
MAaTHYHOMY PiBHAX MOBH. Tosk, akTyanbHiCTb Li€i pOOOTH ToATae
y HeOOXITHOCTI IOCII/IATH TEKCTH JOMHUCIB Y COMIANBHIX Mepexkax
Ha TIPEIMET iXHBOI OPUTIHATBHOI TIParMaTHYHOI MIHHOCTI Ta 0CO-
ommBocTel ii mepenayi 3aco0aMn MOBH TIEPEKTIay.

Ananiz  octammix gociuikens Ta myOaikaumiii. Y
1950-1960-x poxax 20 cromitrs, 3aBnskd poOOTaM TakuX [0-
cnigankiB, sk Jpxon Octin (John Langshaw Austin), Jxon Cipn
(John Rogers Searle) ta Ilom Ipaiic (Herbert Paul Grice),
AKi BWBYATH BAKIMBI ACTEKTH KOMYHIKAIii Ta B3aeMo-
;i MOBHHX 3ac00iB B pI3HHX KOHTEKcTax, Oynma chopmoBa-
Ha 0azoBa Teopis mparmarukd [1, c¢. 156]. ¥V 1970-1980 poxax
TparMaTika BUOKPEMHUNACS B CAMOCTIiHy JMCLHMILIIHY Ta Tovana
AKTHBHO PO3LIHPIOBATH CBOKO MPOOIIEMATHKY.

[ounnaroun 3 1990-x pokis, mparmarika repekiagy crae
IEHTPATBHOK0 TEMOI0 TepeKNafo3HaBunX J0chimkenb. Cepen
KJTIOYOBHX aCTEKTIB BUALIAIOTHCS 3araibHOTEOPETHYHI TPobiemMi
TparMaTHKy TepeKnay Ta TMparMaTHiHa ajantaiis Tekcty i Ko-

4

MyHIKATHBHO-IPArMATHYHI 0COO/MHBOCTI [IepeKIIafly PI3HHX THIIB
TEKCTIB, BKJIIOYalOYN JIIOBI JIMCTH, MDKICPKaBHI yroau, my6ui-
ucTHKY, PR-%anpn Ta XyROKHIO nitepatypy B uentpi gocuizkeHb
3HAXOATBCS ACTICKTH, MOB'I3aHI 3 €()eKTHBHICTIO Ta alANTaLlier
MOBHHX 3ac00iB /IS IOCATHEHHS KOMYHIKATHBHHX IiEH B mepe-
kaagi[2; 3].

[lepeknazadi BAKOPUCTOBYKOTH parMaTHUHAIL aHaMi3 [71s BH-
3Ha4eHHs, fKa iHhopmawis Moxke OyTH BHITydeHa a00 3MiHEHa Tij
yac nepexiany. Lle BakIiBo, OCKIIbKYM PELEITOP OPUTIHATBHOTO
TEKCTY 1 PEIenTop MepeKnany 3a3BHUail MaloTh BiIMIHHHHA MOB-
HUH JI0CBiJ, pi3HY €THIYHY MEHTAIBHICTb Ta Pi3Hi (OHOBI 3HAHHS.
JlocsATHEHHS KOMYHIKATHBHOT METH B TEpEKIaji AKpa3 i BUMarae
TparMaTHyHol afanTalii, ska, B CBOIO 4epry, Oepe 10 yBaru oco-
OmiBoCTi MOBHOT KAPTHHH CBITY Ta (JOHOBHX 3HAHb PELENTOpA Tie-
pekmnany [4].

Merta j0ciKeHHs TOATae B TOMY, 1100 BU3HAYUTH, SK aH-
T[JIOMOBHI HOBi)j[OMIIeHHSI B COHiaHLHI/IX MepeKax BILMBAIOTH HA
ayIUTOpIl0, JOCIIMTH Ta TIPOLTIOCTPYBATH, AKi 33C00H MOBHOI KO-
MyHIKaIlii BUKOPHCTOBYIOTbCS B OPHITHANBHIX TEKCTAX Ta K BOHH
MOKYTb TlepefaBaTHcs 3aco0aMu yKpaiHChKOT MOBH.

Buxnan ocHoBHoro marepiany. IIparmatuka mepekiaay B
KOHTEKCTI aHAITi3y TOTMCIB BIJOMHUX TOTEH Y COMiaTbHIX Mepekax
BKJTFOYA€ TOCTITKEHHS B3aEMOJIii MOBHHX (DaKTOpPiB, KOMYHIKaTHB-
HUX CTpateriii Ta croco0iB BIUIMBY HA ayTUTOPII0 Y 1bOMY CIig-
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nuQiuHoMy MenidHOMy cepenoBuii. CydacHi couianbHi Mepexi
CTAIlM TOMY/ISAPHUM {HCTPYMEHTOM BUPAKEHHS TyMOK JUIsl TaKhX
nyOmivHEX 0Ci0, K BiTOMi MHCHMEHHUKH, TIOMITHKH, Oi3HEC-TTije-
pH. AHaI3YFOUH TOTICH IIHX 0CI0 Y COTIATBHITX MEpExkax, mparma-
THKA MePeKIay Po3iis/iac HACTYIHI ACTICKTH:

1. Ayauropis Ta KOMYHIKATHBHI I[iJIi.

2. BixuBaHHS MOBHEX 3ac00iB.

3. Crumb Ta TOH.

4. EmoriiiHuii KOHTEKCT.

5. Peakmis aymuropii [4].

AHai3 I0MKCIB TaKKX Bi[IOMI/IX ToIeH, SIK, HANpUKIAL, Crisen
Kitr ta Boprc JDkOHCOH, Ta IXHIX epeKuIaiB YKPaiHCHKOK MOBOKO
B KOHTEKCTI IIPArMaTHKH [IEPEKIIaly MOKE PO3KPHBATH LLIKaBi BLIO-
MOCTI 11O Te, K BOHH CIIUIKYIOTbCS 31 CBOEHO AYAHTOPIEO TA SKHMH
€ JUHTBICTHYHI Ta CKCTPATIHIBICTHYHI 0COOIMBOCTI Mepenati iXHiX
TIOBIIOMJIEHb B YKPAiHOMOBHOMY KYJTbTYPHOMY KOHTEKCTI.

PosrsHeMo ocoOmuBOCTI MOBHOT Ta O3aMOBHOI pearnizarii 3a-
3HAYEHNX BHUIIE ACTIEKTIB HA KOHKPETHIX MPUKIALAX.

1. Linsosa aymuTopis.

JlocnipkeHHs 1TbOBOT AYMTOPIi JOMHCIB IOMOMAra€e 3po3y-
MIiTH, K iXHi aBTOPH aJaNTyIOTh CBOKO KOMYHIKAIIiI0 JI0 ayIuTOpii.
Hanpuxnazn, boprc I[)KOHCOH SK TIOMITHK, CIPAMOBYE CBOi TO-
BIZOMJICHHS 10 ayAMTOPIi, 1O LiKaBHTHCA MOMTHKOK. Biti Moske
AUTATACS TOMTHYHUMH HOBUHAMH, KOMCHTAPAMH 10 CyCHlHBHI/IX
TOJiH 1 3aCTOCOBYBATH MONITHYHKH KAPTOH, OCKLTLKH HOTO LiTbo-
Ba ayJUTOPis 3aIliKaBIEHA B MOJITHI T TPOMA/ICHKUX TIUTAHHSAX.

2. BiuBaHHS MOBHHX 3aCO0IB.

[epexnamadi moBUHHI OyTH 3MaTHI PO3YMITH, SKi CTOBA Ta
BUpA3H BUKOPUCTOBYIOTH IIi BiTOMi 0cO0H, 1 BHOMpATH BiTOBI-
Hi eKBiBasieHTH IpH Tepeknaji. Lle ocoOmuBo BakIMBO, OCKIIbKH
aBTOPH JIOHCIB MOKYTb BUKOPHCTOBYBATH a00 CTBODIOBATH JIeK-
CHYHI, 30KpeMa CJICHTOBI, HHOBAIII{ Ta OKa310HATI3MH.

Hanpuxnan, Criser KiHr, sxuii Bitomuii cBoIM YHIKATbHAM aB-
TOPCHKAM CTHITEM, MOYKE CTBOPIOBATH HOBI CIIOBA Ta (ypasi, sKi Ma-
10Th 0COOMHBE 3HAYEHHS B HOTo TBOpYOCTI. [lepexmagadi noBHHHI
OyTH YBaKHUMH JIO IIMX TBOPYMX 1HHOBAIIH Ta IIYKaTH i 3aCTOCO-
BYBATH TaKi eKBIBACHTHI O/IMHAIL B MOBI IIEpeKIajy, ki 0 Makcu-
MAJIbHO TOYHO TIEPE/iaBali 3HAYCHHS 1IX JIEKCEM Ta BifoOpaxanu
1 peayti3oByBaIH {HMBITYaTbHHUIT CTHIIb BTOPA.

Hagenemo mexinpka MpHKIaiB 0ka3ioHANBHAX 00pa3HAX JIeK-
CHYHHX OIWHHIb, Ki Moxe BukopucToByBath Criser Kimr, Ta ixHi
MOUTHBI TIEpEKITai YKPaiHCHKOI0 MOBOIO:

- chortle — moxmuBuii mepexman: ‘yopTHxatHcs’;

- Unputdownable (rocn. ‘Taka (mpo kHHTY), 5K HE A€
cebe BiIKITacTH) — MOXUTHBHIA MepeKIajl: ‘Ha/[3BUYAITHO 3aXOILI0-
104a’, 400 CHHOHIMIYHO

- page-turner (mocm. ‘Taxa (Tpo KHHTY), AKa € HACTUIBKH
1[iKaBOIO, 110 TOH, XTO il yuTa€, Oe3mepepBHO ropTae CTOPiHKM) —
MOXKTHBHI TIepeKial: ‘HaJ3BHYaiHO 3aXOMmoroya’ abo ‘Haa3Bu-
YaifHo IiKaBa’;

-  Ccreepypasta — MOMKITHBHI TepeKIa: ‘KaxiIuBa icTopis ;

— writer's block — moxmiBHit epexma; ‘TBopya kKpusa’.

Bopuc J[KOHCOH, fIK TIONITHK, MOXE BHKOPHCTOBYBATH TOMi-
THYHHI KAPTOH Ta TEPMIHOIOTiI0, SKi MOXKYTb OyTH yHiKaHbHI/IMH
s nonitiaHor cepi. [lepexiafadi MaroTh po3ymiTh Lei mpoce-
ClilHii{ )KaprOH | BUKOPHCTOBYBATH BIATIOBIHY JICKCHKY Ta (hpase-
OJIOTIIO B TIEPEKIAT.

Hwxe HaBeneHo MpuUKIaTd MOMITHIHEX KApTOHI3MIB Ta pea-
Tiii aHITIHCHKOTO MOMITHYHOTO KUTTA, AKI BUKOPHCTOBYBAB B CBOIX
nommcax bopuc [lKoHCOH, Ta iXHI MOXJIMBI Tepekiaa yKpaiH-
CBKOI0 MOBOIO:

- U-turn — moxnmBHi mepekniaz; ‘3MiHa pilleHHs ;

- backbencher — ‘psouii unen (6puranchkoro) mapia-
MEHTY;

- Shadow Cabinet - ‘onoumiitauii kabiHeT MiHiCTpiB’;

- Whip - ‘BianoBinansHuii 3a ronocyBaHHs’;

- vote of no confidence — ‘romocyBaHHs Tpo BiACYTHICTh
TOBipH’.

3. Crumb Ta TOH.

AHaMi3yK0uM TONUCH 1HX BITOMUX 0CI0, MOXHA BU3HAYMTH iX-
Hiif cTHUIb Ta TOH KoMyHikanii. Hanpuknaz, Crisen Kinr yacto Buko-
PHUCTOBYE JTEPATypHY MOBY Ta T'MOp Y CBOIX fomHcax. B oxmomy 3i
CBOIX MOCTIB BiH Harmcas: If your coffee table has not collapsed from
books, you don't have enough books. — ‘Hxwo éaw kagosuti cmoaux
He 006aU6Cs BI0 KHUICOK, 8U He Macme d0CMAamHb0 KHudicok” [5].
Taxe BHCIOBITIOBAHHS CBIUATH IO HOTO BIACHHUIL JiTEpaTypHHuii
CTHJIb Ta [YMOPHCTHYHHI ZIXIA 210 KOMyHiKaui'l'

bopric [lxorcon, momiTi Ta komiii Mep Jlor 10k, BioMHii
CBOIM MIOMITHYHAM KapTOHOM Ta KHBIM 1 MHAMIYHHM CTHIIM CIILI-
KyBAHHS, HaIMCcaB B OMHOMY 3i CBOIX TBITiB: [ime to make the UK
again big! — ‘Yac spobumu Benuxy bpumaniio snosy Benukoro! [6].

OueBH/IHO, MO KOKEH 3 X BIIOMHUX 0Ci0 Mae CBIif BIACHHIt
CTHJIb T& TOH KOMYHIKaIlii, AKi BiZoOpaxkatoth iXHi mpodeciiini Ta
0COOHCTICHI XapaKTEPHCTHKH.

Orxe, BKIBAHHA NEBHUX MOBHHX 3ac00iB IpH Tiepenadi iH-
10K MOBOIO JIONMCIB BIIOMIX 0CI0 BHMarae PeTebHOrO anamisy
IXHBOTO CTHIIIO T4 TOHY, & TAKOK BHOOPY BIAMOBIHHX MOBHIX €KBi-
BAJICHTIB, 106 30eperTH aBTeHTHYHICTb IXHBOTO KOMYHIKATHBHOTO
CTHUITIO TIPH TIEPeKIai.

4. EMOLIHHWI KOHTEKCT.

EMoriifHuii KOHTEKCT rpae BaXIIMBY Pollb Y KOMYHIKAI] 1IX
BIIOMIX 0Ci0 gepe3 comianbHi Mepeski.

Crisen KiHr, Hanmpukiaj, 9acto BUKOPUCTOBYE TYMOp 1 Kaprye
B CBOIX JI0IACAX, L0, B CBOKO Y€Pry, MOKE CTBOPHTH TIO3HTHBHHII
eMOLLifiHMii KOHTeKCT A1s yntadis. [pi nepetiaji Baimso 36epi-
TaTd TYMOPUCTHYHHH TOH 1 CTapaHHO OOMpaTH aJeKBaTHi XKapTiB-
JIMBI BUPA3H.

Bopwic JIXOHCOH, SIK TIOMITHK, MOXE CIPSIMOBYBATH CBOi TIOBI-
JIOMJICHHS Ha BUKJTHKAHHS CEPIIO3HUX EMOIIIH, TaKHX K T0Bipa abo
o0ypeHHs.. [lepeknazay Mae BUPA3HO TepeaaBaTy liei eMOLIHHII
MECeIIK TPU TOYHOMY 30epeKeHH] 3MICTY TOBIIOMICHHSL.

30epereHHs eMOLIHOTO KOHTEKCTY BaKIUBO JUIA TOTO, 100
nepexia OyB MaKCHMAJIBHO BifITOBIIHIM OPHTTHATY T4 BUKJIHKAB
Ti 5K caMi eMoTIii Y YnTaviB.

5. Peaxuis aymuropii.

Anani3 peaxiiii aynuTopii Ha JOMHCH BiIOMIX 0Ci0 Tpa€ BaxIIH-
BY POJTb Y BU3HAYCHHI YCTIMIHOCTI Tiepeknay. Peakiis unradis abo
(honoepiB peanizyeThes yepe3 HACTYIHI (PaKTOpPH.

5.1, Peakuis Ha mybmikanio.

Ominka JaiKiB, KOMEHTapiB, PEMOCTIB i 3arajbHOi aKTHBHOC-
Ti Mmoo myomiKarii € BaxTHBOk0. SKIIO Tepekaj BIano nepenan
OpHUTiHAIBHY IHTEHIIiI0, TO TyONiKais MoxXe 3i0parn Oararo nosu-
THBHUX PCAKIIiH.

5.2. Komenrapi.

AHalli3 KOMEHTapIB MOXe 10NIOMOITH BI3HAUHTH, UH CIIPHHHS-
T IUTad] epekIIa, a TAKOXK IH OyIH SKi-HeOyIb MUTaHHs a00 He3-
PO3YMLTi MOMEHTH CTOCOBHO Tiepekitay. Lle Moske OyTu KopHCHIAM
JU15 TIOZIATIBIIOTO BJIOCKOHAJICHHS! MEPEKIaalbKiX HaBHYOK.

5.3. CrinkyBaHHs 3 ayTUTOpi€lo.

Binomi 0cobn MOXYTh B3aEMOMIIATH 3i CBOEK) ayUTOPIER Ue-
pe3 KOMEHTapi Ta Bi/MOBIi/i Ha 3amuTaHHs. [lepeknanaui moBuHHI
OyTH yBaXHI 0 IBOTO CILTKYBAHHSA Ta HAMaraTHCs IepenaBaTH
BIATIOBIAI BIZOMHX 0CI0 IKHAHTOYHILIIE.

5.4. 3MiCTOBHICTb Ta TOUHICTS.

3MICTOBHICTS Ta TOUHICTS MEPEKTALY TPAIOTh BAKIHBY POTb
riepesiadi IHTeHLT Ta 3MicTy MoBizoMIeHHS Biztomoi ocobu. Lli ac-
TICKTH BH3HAYaI0Th, HACKLIbKH BIAJHM | a/IeKBATHIM € IIePeKIajl Ta
HACKIUTBKH BiH BiJ[TOBIIa€ CTIMICTHITI T4 TOHY OpHTIHATY.
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3MICTOBHICTb B MEpeKaji MONATAE B TOMY, HACKIUIBKH TOYHO
TepeaatoThes OCHOBHI iz1ei Ta 1oBiloMIeHHS 3 opurinany. Lle o3Ha-
Yae, 110 NIePeKIaad IOBUHEH 3PO3YMiTH He JHILIE JIEKCHUHHI 3MicT
TEKCTY, aJle i 7i0r0 KOHTEKCT, TATEKCT, IHTCHIII Ta CMHCIOBI HiO-
aHen. SIKIo mepeksiazad Moe MepesiaTh Bei Il acreKTH, TO 3Mic-
TOBHICTb IIEPEKUIALLY € BHCOKOI0. SIKILO YaCTHHA 1€l 4n KOHTEKCTY
BTPAYA€ETHCA, TO 3MICTOBHICTb MOJKE OyTH TOPYLICHOIO.

TouHicTb nepexnay BU3HAYA€E, HACKIIBKH BipHO 1 O€3 cMOTBO-
PEHb TIepEIAloThCs CII0Ba, TepMiHu Ta dpasu 3 opuriHany. Hagith
HaflBanimuil mepexnay MOBUHEH OYTH MAaKCHMATIbHO TOYHHM,
OCKLTbKH HaBITh HEBEHK] HETOYHOCTI MOXKYTh BUKIHKATH HEMOPO-
3yMiHHS 200 3MIHUTH CeHC TeKcTy. TOUHICTh TaKok BKIIOYAE B cebe
BI/IMIOBI/IHICTH OCOONMBOCTAM IPAMaTHYHOI OY/IOBH Ta JIEKCHYHOTO
CKJTaJly MOBH TIepeKIay.

ozt0 cTHITICTHKM Ta TOHY BiIoMOi 0c0o0M, Tepekiajay MoBy-
HeH OyTH 3MaTHAM BiATBOPUTH 1i YHIKANBHAI CTHIH MOBICHHS Ta
MaHepy BUCIOBITIOBaHHSL. L[e 03Hauae, mo mepekanay Mae po3ymi-
TH, SIKI BHDA3H, 3B0POTH Ta CTHICTHYHI PILICHHS € XaPAKTCPHHMHU
Juts 1iei 0codw, 1 BiaTBOpIOBaTH iX y mepeknaji. fkimo mepexra-
JlaueBl BIAEThCS NEPEATH CTHIIb Ta TOH BiztoMoi ocobn, Le zomo-
Marae 30epertu nparMaTHYHuil KOHTEKCT OpUriHaty Ta 3a0e3medye
OTPUMAHHS OLTBII BIANOTO BPAKECHHS Y THTATIB TIEPEKIay.

OtKe, 3MICTOBHICTb, TOUHICTh, CTHITICTHKA Ta TOH MOBJICHHS €
HAJIBOKIMBAME Y BU3HAUCHHI SKOCTI TEPEKIay JOMKCIB BiIOMOT
ocobu. [1epexnanad Mae OyTH CIPOMOKHUM 30€perTH Bei i actek-
TH, 00 JOCATTH MAKCUMABHOT aleKBaTHOCTI IepeKajy Ta mepe-
JIaTH HTEHIIFO OPUTIHAITY.

5.5. Bsaemonis 31 ciinbHOTOR.

Peaxuis aymuropii BitoOpakae B3aeMOI0 MK BiIOMUMH 0CO-
Oamu Ta iXHIMH MiITHUCHAKAMH, SIKIIO B3a€MOJist 30€pIraeThes Mic-
7151 TIepeKIaTy, 1e MOKE CBITYMTH TPO YCIIIHICTb TepeKay.

AHani3 peakiil aymuTopii IOMOMArae 3po3yMiTH, HACKUIbKH
B/lamM OYB Tepekiaj Ta Akoro eekty Oymo Z0CATHYTO cepel uu-
TayiB Y MiAIUCHAKIB.

Yei i acTieKTH € BXKTUBAMHE TS BUBYEHHS Ta PO3YMiHHS TOTO,
K BIIOMI 0COOM CIIUIKYIOTBCS Yepe3 COILialbHi MEpexki Ta K Iie
BILTMBAE HA CTIPHIHATTS IXHiX MOBIIOMIEHD B Pi3HUX KyJBTYPHHX
Ta MOBHHUX CEPEIOBHIIAX.

BucnoBku. Omxe, aHaNi3 JIHTBICTHYHUX Ta EKCTPANIHTBIC-
THYHAX YMHHUKIB, MO (HOPMYIOTH TparMaTHYHMA MOTEHITIAN J10-
ITHCIB BiZIOMIIX JIFOJCH SIK 0COOMHBOTO KAHDY MyOMLHCTHYHOT 400
eMiCTONAPHOT JIiTepaTypu, TpoBeieHuit Ha Matepiani gomucis Cri-
BeHa Kinra Ta bopuca J[KoHCOHa, I03BONAE y3aranbHEHO KOHCTa-
TYBATH, 1[0 NOCTH CAYTYIOTh HE TITbKH 3ac00aMi KOMyHIKali, a i
MAIOTh 3HAYHUH BIUIMB HA ayUTOPIIO.

BrigucHHs Ta 1moCTpaiis KOHKPETHIMH MPHKITAAMH B LIEOMY
JOCITI/DKEHH] TAKHX aCIEKTIB (OPMyBaHHS NparMaTHIHol CKiazo-
BOI TEKCTY, SIK ayJUTOPist Ta KOMYHIKATHBHI L, BAUBAHHS MOBHUX
3ac00iB, CTHJIb Ta TOH BUCITOBNIOBAHHS, EMOLIHHUI KOHTEKCT Ta pe-
AKLis ay/UTOPIT, @ TAKOK aHalli3 0co0MBOCTEH Mepe/iadl LuX iH-
HUKIB TPH TIEPEKIIAL, YMOAUIHBIIIOE BHCHOBOK IO Te, 10 AHCKYPC
COLIATBHIX MEPEXK € CepOro U HAYKOBHX, 30KPEMa JIHIBICTHY-
HUX T ITEPEKIa/IallbKiX PO3Bi0K, 110 HabMpae 00epTiB. ABTOPCHKi
JIOTIACH B MEPEXi [HTEPHET € JKepenoM JKaproHHUX Ta mpodeciid-
HUX 1HHOBALIH.

[lepcnekTBHUM € OiNbLI AETATBHMIA aHATI3 TEKCHYHKX 1 Tpa-
MAaTHYHAX 3ac001B CTBOPEHHS IIPArMaTHYHOTO €)eKTY B aHITIOMOB-

HUX JIONHCaX BiIOMHX JTroieii Ta 0cOOMMBOCTEH iX Tepeayi B yKpa-
THOMOBHOMY KYZIBTYPHOMY KOHTEKCTI.
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Vorobiova O., Zhadan T. Pragmatics of translating
social media posts of the prominent people

Summary. The article dwells on the pragmatics
of translating social media posts by prominent figures who have
an impact on society, namely Stephen King (one of the most
popular American writers of our time, who has not ceased to
support the Ukrainian people since the beginning of the full-
scale invasion of our country) and Boris Johnson (a British
politician, former Prime Minister of Great Britain, who, after
the full-scale invasion of Ukraine by the russian federation, has
repeatedly expressed his support for the Ukrainian people, has
taken an active pro-Ukrainian position and supports sanctions
against the aggressor country).

Nowadays, social networks are not only a means
of communication, but also a tool for influencing audiences
around the world. This is undoubtedly a great platform
for communicating thoughts and ideas to the audience,
but at the same time, it is a new area for research in
linguistics, translation studies and other areas of philological
and interdisciplinary humanitarian research.

Analyzing the posts of famous people on social media in
the context of translation pragmatics can demonstrate a lot about
their attitude to followers, examining, for example, the target
audience of the content, the style of writing, namely, what lexical
and grammatical means of expression the author uses to create
his or her posts and what message he or she wants to convey.

The proposed study emphasizes the importance of social
media in our lives not only as a means of communication,
but also as a field of linguistic research; aims to systematize
and illustrate the linguistic means used in the original text to
achieve the desired pragmatic effect; provides the analysis
of the translation tools applied to adequately convey
the linguistic and extra-linguistic components of posts as a new
genre of journalistic style of speech, based on the translation
performed by the authors of this article.

Key words: social media, post, communication, author's
style, translation pragmatics.




